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wikla?x¥ see land / country / site see

k¢a?mus close to the edge of a cliff
saﬁyaiqs buckskin clothes

skWait quill

tqvcin shout / call out

AmMulm get water / dip for water
nmulmn basket / container for water
nsax“t go down / get down
Xihrh go up hil

fAwisixst lift something

stxaréh door flap

kéxWusnt pour water on fire/rocks
k¥ilsxn red hot rock

sx"7ul steam

ISa?aigsm put on clothes

sta?x¥— get/acquire (prefix)

siéiqs new clothes

ninwt little breeze

&asésSaix they are making noise/rattling
¢sasfas make noise/rattle around
Axadq strong wind

4wWiistirm bring someone/something back to life
Awawa?sxan feet up off the ground
sukwnt float somethings

capsiws be sisters

ktqina?nt hold down

syax¥mitk¥ waterfall

Ahllitk™ drown

kmant / kmntim take things

¢kvant / ¢kWntim pull something

knxdtudtm help somebody

Edadidiit sprinkle

fAwsixagkstrh lift the leg

¢Saxant /cSaxntim squirt something

styap water flowing

hmhmula?x¥ moist/wet ground
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wiks i? kWilstn¥ kda?mis | a? ¢nlqWus.
a? ¢nk¥nim n?amdat | k¥il¥stn®.

ili? ¢k¢ax¥p | tkikixmikstn sxsiscuts t sapyaigs.
i? statmtim ¢tkWul t skWak%rina?, scmmmcim u¢
skWakYalt. Snklip xminks ixi? t statmtim.
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¢ anxmink ¢ akskWiistnm,
k¥ x%uy kayx“at u¢
k¥ Amulm.



¢kWis i? nmulmns
u¢ nsax“t.
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kskWii?s i? siw4k¥, Snklip
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SAKlip ExWaxWist Xstmis i? sta?x¥sicigsts. ¢xlits i? sumixs mi? ninwt
ixi? mi? i? sk¥ak“rina? na?¢ sémcim cascsSalx.

ti? ili? u¢ sninwts ud EsasSas i? skWakWrina? na?¢
- scmcim | si¢lgsts. Xstmis Snklip u4 xlits nix¥ t sniwt.

t shxatqs u¢ CsasSas i?
sk¥ak*rina? na?¢ s¢mcdim. naxm¢
i? shiwt misAxatq u¢ misixadq.
i? t sumixs SAKlip 4x¥iistis i?
Sniwt.
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Coyote, Wind and Hemp







He wanted to .
see new land He traveled for a long time

without meeting anyone.

Then one day he heard
someone singing at the
top of a high cliff. He went that way...




He saw a sweat-house by the edge of a cliff.
The singer was inside of the sweat-house.

Hanging on a tree branch was a very fine set of
buckskin clothes. The clothes were decorated with
shells, bones and quills. Coyote wanted those clothes.

O\




| want to sweat with
He called to the singer you.

The singer, Wind, answered ...

| have used all the water.
If you want to sweat, you
will have to go down and
get more water.




| will go get water.

He picked up a

water basket and

went down the
cliff.

He carried the basket
full of water back up to
the sweat-house.

Coyote said, “| have the water.
| will pass it in to you.”

Coyote lifted the door flap.




When Wind reached
for the water basket.
Coyote threw all the
water on the hot rocks
in the sweat-house.

It made such a big steam

that Wind was cooked
by the steam and died.




Coyote laughed and put on
the fine buckskin clothes.



Coyote was walking along, admiring himself in his new clothes.
He called for his power to make a little breeze to make the

shells and bones rattle.

Right away a soft breeze came up and rattled the shells
and bones on his new clothes. Coyote liked that, so he

- called for a stronger wind.

A strong wind came up and rattled
the shells and bones, but the
wind started to blow harder and
harder. With his power, Coyote
had brought Wind back to life.

The wind blew so hard that it picked Coyotes feet up off the
ground. It carried him to the top of the cliffs above Kettle Falls.

To keep from being blown away, Coyote reached out and
grabbed a little bush.




They stripped off his
new clothes and hid
them under the edge of
the cliff.

The little bush was Hemp.
She was there with her sister.
Hemp and her sister grabbed

Coyote and held him down.

Wind came along, looking for Coyote.

Where is
Coyote?

He fell into the Big Falls
and he drowned.




Wind believed her. He took
his clothes and left.

Then Hemp and her sister pulled Coyote up beside them. Coyote
was glad to be saved. He asked Hemp....

|
what can | do to
help y’all?




- ™
We barely have enough
water to live. We are
always thirsty. We have to
live on the little moisture
that sprays up from the

| _J falls. It is not enough. We

need more water.
N _J

Coyote agreed to help
Hemp. Coyote lifted his

leg and put water on the
cliff. When he did so, water
began to flow out of the
cliff, making a spring.

To this day, you will
only find Hemp where
the ground is wet.




Notes

This captikwd was prepared by Salish School of Spokane, among a collection of
stories that has been transcribed and translated by SSamtica? (Sarah) Peterson of the
Lower Similkameen Indian Band. The object of this text is to expose intermediate
students to more complex nsaixcin/nsyilxén vocabulary and sentence structure while
imparting some familiarity with traditional Syilx stories. The stories in this text are
simplified versions of the complex and subtle originals, and they purposefully use a
limited and simplified plot and vocabulary in order to provide access for intermediate
learners of nsalxcin/nsyilxén. Some of the texts included in this work are original
versions of traditional stories as told and transcribed by Sarah Peterson. Others are
redacted or translated works, collected from a variety of sources in English and in
hsaixcin/nsyilxén. Any new translations to hssixcin/nsyilx¢h are by Sarah Peterson. The
organization of this book, the selection of vocabulary, the grouping of story elements,
questions, grammar worksheets, and the word analysis (sk4?iysm t s?ums) section are
by Christopher Parkin and LaRae Wiley.

We are ever grateful to those who
have worked to collect and preserve
these stories, and we offer all of our
heartfelt encouragement to those who
are working to learn nsaixcin/nsyilxén.
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